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INTENDED USE / APPLICATION

Product destned to be used for lighting building fagades and for general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Moum\n% should be performed by an appropriately qualified person. Any

activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting d\a§ram see pictires. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact

with the product parts that become heated. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be

s‘eleued hor tkhe cable gland used in the product. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to

electricshod

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used eitherindoors or outdoors. Eneréy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supr)\y is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dr

cloths. Do not use chemical detergents. Product can only be supplied b{ rated vo\taﬁe orvoltage within the range provided: Light sources witf

parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat

uptoa higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring

no contact with the parts of the I\'ﬁhlmgsrystem that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source

must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.

Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and

elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

4l Ratedvo\tage,frequenqi.

P2: Maximum power of the light source.

P3:LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional

safetgmsasures, i.e. extra protective circuitto which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: Environmental operating temrperalure range that the product can be exposed to.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
nion.

P12: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P14: Immediately stop using the product if the outer bulb'is cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Ksep%ourenwonmem(Iean. Segregation ofpo&lrpa(kagmﬁwane isrecommended.

P15: This labellingindicates the requirement toselectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must

not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and

health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres s provided by local authorities or sellers of such

goods. Used items can also be returned fo the sellerwhen new productis purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the same

évpe. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
\Smbumrofour;mduns in ai\ven area s recommended,

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SAreserves the right to make

changesin the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bel abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der iebnahme muss die aBe mechanische und derelektrische
Anschluss gepruft werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Dur(hme&serderSFeise\enung an den Durchmesser
derim Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fuhren.

FUNKTIONELLE EIGENSCH

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-
ich versor%en. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fur ungehinderte Luftzufuhir sorgen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des
Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des
Produk(s erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darfan keinem
Ort benutzt werden, an dem ungunst\%e Umgebungsbed‘mﬁungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN DEN VERWENDETE ARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lamgenm[ke\ /Leuchte.

P5: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P8: Verwendungim Innen- und AuBenbereich.

P9: Klasse | Produkt, bei dem als Schutzvor elektrischem Schlag aufer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eineszusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schuzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieBt

P10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P11: Zertifikat iber Konformitat der Prod tat mit den tandards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Das Produklemsfr\ch[den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P14: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen st. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lamwsch\rm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
Eekennzemhnelen Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwwederhandlung droht eine Geldstrafe,
iese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheitsein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
derRiickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die erkauferd\’eserProdukteGebrauthleProduklekonnenau(handenVerkaufevzuru(nge%ebenwerden,wennd\elahlderahend\e
der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Besummunﬁ(en des&ewemﬁen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebietzu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vor\mﬁenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behaltsich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des fagades des batiments et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une

personne possédant les certificats d'aptitue convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. I faut

rester trés prudent. Schéma de Iinstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si |e fixage mecanique est

correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur

contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre

adapté au diametre de la~ bobine de réactance utilisée dans le produit. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de

raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produita 'interieur et/ou a l'extérieur des locaux On&eulul\\\seren ce produit les sources de lumire & basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le Fmduwl refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants (h\m\(ﬁues. Produit a alimenter a aide de la'tension nominale ou dans les limites des tensions indiquees.

Utiliser dans le produit les sources de [umiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la

température élevée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de ['air. Tous les

cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sonta mettre en place de fagon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systeme

d'éclairage se chauffant. Réglage de a direction d'éclairage et/ou 'échange dela source delumierepeutétre éffectué apres le refroidissement

du produit. Faire changer la source de lumiere apres avoir éteint le produit - voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux

conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé d Olersitousles racc tles

€léments du systeme d’e(la\ﬁeson[(orretts‘

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3:Lampe LED.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit résistant ala poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Symbole sw%nme la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P8: On peututiliser a l'intérieur eta I'extérieur deslocaux.

P9: Tere classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité

aup‘p\eménta\ressousformedu(lr(u\tdeprote(uon suppléméntaire a lequel il faut brancher e cable de protection constante de l'installation
'alimentation.

P10: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé e produit,

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douanigre.

P12: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Le produit est conforme aux exigences de la re%\ememauon technique applicable en Ukraine,

P14: Arréter immédiatement 'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de lalampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger

\eﬁ\obe, ['écran, lavitre de protection cassé ou endommage.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardezla proprété et protégez | . Lasegrégation des déchets d'emball e é

P15: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette

fagon ne peuvent pas, sousa peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de |a transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les
dis us\t\onsenvﬁg é é
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux lésions phe/swques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
Erodu\ts delamarque Kanlux sont accessibles surle site: www.kanlux.com

anlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor verlichtingvan gebouwen elevatie en algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
\osiekoppe\de stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste %ehruwk moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van ieve wentilatie. idingen moeten zo gelegd
worden, dat ze iet in'concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Product heeft beschermings
raak&um. Geen aans\uanvan bes(hermmg;kahe\ dreigt metverlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In heerodun kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken hii uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie

verdecken. Zorgen voor vr\ée uchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na

afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.

Product versterken allen met gevone stroom of wie op%egeven. Product niet gebruiken waar niet Eoede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:

stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Kontrol van alle

elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden,

datze nietin aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1 \nganﬁss\mom&panning,frequem\e

P2: Max. Kracht

P3:LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haarlicht bron) vanlicht plaatsen en ojekten.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aange&\olen worden installatie van vaste stroomleiding,

P10: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

EH: (onﬁrmilens[emﬁ(aat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P14: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot s.
MILIEUBE;CH%DRMINEG ’

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

igueur dans unﬁggs(nn(eme. lous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

P9: Trida  Vjrobek, v ném ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle z8kladnf zolace, zaji « dodatecné bezpecnostni prostredkyv
Eodobé dodatecnéhojistictho obvodu k nemuz&e nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjecfinstalace.

10: Rozsah teploty prostredi, vnémi se vjrobek miize nachdzet.

P11: Prohlaseni o shodé polvrzuﬂu’kvah’luv’robyspmalﬁm\slandardamma Gizemi celnf unie.

P12: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britanii (UK).

P13: Vyrobek spluje pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajiné. )

P14: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnési sklenény kryt lampy je prasklj nebo rozbity. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo
poikozeny’Iuslrniboothrannésk\o nebo reflekfor.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRE
Dbejo cistotu a divotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovyich odpadkd.
P15: Totoznaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektro zbof. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinmi
odPadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi §ﬁodhve, musf byl w3 zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zbo. Spotrebované zbozf
milze byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nove zboif téhoi druhu. VifSe uvedend
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisii tam platnych. V dané oblasti doporutujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENi

Nedodriova’m"pokynﬂ tohoto névodu mﬁiezthfmnpozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsfinformace o vjrobeich znacky Kanluxjsou dostupné na: www.anlux.com

KanluxSAneodpovida za skodyvzniklé nasledkem nedodriovni pokynt dvodu. Firma Kanlux SAsi
mény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ug‘%wy’na osvetlenie elevacif budova navseobecné poufitie.
MONT,

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba.
Vetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte vlaStnu opatrnost. Schéma montde: pozri obrdzky. Pred pruym pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického uEevnemaa elektrického preEOJema‘ Pr\’gmnévodlfesa musia bytvedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami virobku. Pre dodrianie prislusnéno stupria IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru
kdblovej priechodky poutitej na produkte. Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroz
(razomel kmékymprudom.
FUNKCNE VLASTNOSTI
\'/’y’robok naeouimevnum a/alebo vonku m\e%mosul\/ovy’mbku moino poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu mkona’/vage pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace
prostriedky. Vrobok napdjajte vjlucne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmedi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zqrog)e s
parametrami uvedenymi v ndvode. Svete\nﬁ' 2010] sa zahrieva do vysoke] teploty. Vyrobok sa mde zahrievat do vjSene] teploty. Vyjrobok
nezakrjvajte, Zabezpecte volny prisun vaduchu. V3etky vodice a suciastiy spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu
50 zahrievajlcimi sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja V{konévaﬂe al po
vychladnutivyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrdzky. Virobok nepoutivajte v mieste, kde su nevhodné
nevh?dnép?]dmwenkyprostred\a napr. prach, pef,voda, vlkost, vibrécie apod. Odportica sa skontrolovat spravnostvsetkych pripojova prvkov
osvetlovaciehgsystému. R

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité naptie, frekvencia.

P2: Maxwma’ln%vy’kon adroja svetla.

P3:Lampa LED,

PA: Pitica / objimka.

P5: Pra(holesnfivy’robokv Ochrana proti vodnému pridu.

P6:Vjrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7:Symbol znamend miniméinu vdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miesta objektov.

P8: Moino poutivatvinterieroch aj vonku.

P9:Trieda | Vyjrobok, vktorom ochrana proti irazu elekirickym priidom je dosianutd, okrem zékladnej izolcie, pouiitim dodatocnjich
bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodit staleho napéjania.

P10: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze bytvyrobok ysteveny.

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over ver | geven|okal of
verkopers van ulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschHftenée\enworden, diein ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com- te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudtzich hetrecht tot
wijzigingen in e gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE /USO
Prodotto destinato all'illuminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecnicheriservate. Prima di procedere con'assemblaggiosi prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato
dauna persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi opt onlal disinserita. E'n ioadottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazion. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi cheil fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le Eam del prodotto soggette a
riscaldamento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diamefro del
passacavo installato nel prodotto. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
enera il rischio di scosse elettriche.
ARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambientiinterni e/0 all'esterno. Nel ﬂodotto égossmi\emsewe una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION

Eseguire la solo con disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritt, Utilizzare nel prodotto solo fonti i luce aventi i Faramem specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i
componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocatiin modo da non consentire il contatto conle Famde\s‘\stema diilluminazione
soggette a riscaldamento. La regolazione della direzione d e/0 la sosti della sorgente luminosa deve essere effettuata
dopo il raffreddamento del Proaono, La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si
raccomanda il controllo della correttezza di tuite le connessioni e dei componenti del sistema diilluminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4:Base / alloggiamento.

P5: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P6: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7:llsimbolo indica la distanza minima che puo avereil dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso

P10: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UKS),

P13:1l prodotto soddisfai requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P14: Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente
lalente o lo schermorrotto odannglgﬂalo, con unvetrodi protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli wmbaHang dasmaltire,
P15: Questa etichettaindica la necessita diraccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
juridiche invigore in quella nazione.
\(onsgha di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux SAnon si assume alcuna resy aperlec caturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

mréwrzewa(zonydo oswietlania elewadji budynkow i ogélnego przeznaczenia.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczeging ostroznosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, o do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycinego. Praewody praytaczeniowe naleiy poprowadzic w taki sposob, aby uniemozliwiC ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czgsciami
wyrobu. Dla zachowania wiasciwego stopnia P nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego do srednicy diawic produkcie.
érolu)os\ada st&/zaaskmhronnﬁv Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONALN

Wyrdb uzytkowad wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. W wyrobie moina stosowac energooszczedne irddfa Swiatfa.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa(’przyodn% 20nym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych Srodkow czyszczqeych. Wyrdb zasilac wylacanie nap\i(lem mamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy
stosowaC Zrodta Swiatta 0 parametrach podanych winstrukgji. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyr6b moie naFrzewa(
sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu, Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy
wsp6tpracujgce z oprawq nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia 2 nagrzewajacymi si czesciami systemu oswietleniowego.
Regulacje kierunku swiecenia i/Iub wymiane rédta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane frédta Swiatta wykona¢ po
wyslygmemuwymbu:Ealmluslraqe yrobumeuzylkowa(’wm\?stuwklérympanujamekorzysmewarunklotoczema np. kurz, pyt, woda,
ww\gx,w bratg\tﬁ. Taleca sw;komro\e poprawnosci wszystkich pofaczeri i elementéw systemu oSwietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa o$wietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od miejsci obiektéw o$wietlanych.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9:Klasa I Wyrdb, wktérym ochron: przedporaiememe\ektry(znymspe!ma]q,poza|zo\aqapodslawowﬂ,dodatkmwes’rodk\bezp\'etzerﬂslwa
w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalézy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P10: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moe byc narazony wyrb.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P12: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P14: Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany
lub uszkodzony klgsz lub ekran,sgbke ochronng

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poof iowych.

P15: Ozmakowanie wskazuje na koniecznos¢ Selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektryczn é\lo i elektronicznego. Wyrobéw tak
orakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagan specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnodci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania,
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaj whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty spraet moie zostac
réwnie? oddang do sprzedawcy, wJ:rzy adku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii umpqskiq.anypadkumn%th paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Za\ecar‘%kunlaktzdc\tn(butorem naszego Wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym,
obratert fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukgji. Firma
Kanlux SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanfux.com.
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URCENI/ POUZITI
Vyjrobek urgeny pro osvétleni faséd budov a podobnych
ONTAZ
Technické 2mény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdie se seznam s nvodem. Montd by méla provadét oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti
provdét pfi vyEnutém napéjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montaie: vizilustrace. Pfed prunim pouiitim se ujistit, zda mechanické
pipevnéni a elektrické pripojen jsou sprdvné provedené. Nagé}em’ vedeni nuto vést takovjm zpiisobem, aby se nedol{'ka\o téch Easti
vjrobku, které se nahh’vag’. Pro dodrient prislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky
Eoui\té n@ﬁquduktu.v'ro ek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm proudem.
UNKCNIVLASTNOST!
\grobek Roluﬁvat uvniti a/nebo vné mistngsti. Ve vjrobku lze pouzivat isporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. ('\smvghradné jemnymi a suchymi tkaninami, Nepouzivat
chemicke istici prostredky, Vyrobek napdjet pouze nominéinim napétim anebo rozsafy uvedenjich napéti. Ve vjrobku pouiivat svételné
adroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Svétlen zdroj se zahfivé do vysoké teploty. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu
Nezakryvat vjrobek. Zajstit volng pfisun vzduchu. Vsechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke
kontakiu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Reéu\au sméru sviceni a/nebo yménu svétleného zdroje provédime a po ochladnuti
vjrobku. Vjménu svételného zdm{e provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepfiznivé
odminky jako napf. prach,yoda, vlhkost, vibracg a}f Dworuﬁge sg kontrolovat spravnostvsech spojeni a prukii systému osvétleni.
'YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1:Nomindlnf napétf, frekvence.
P2: Maximélni vykon svételného zdroje.
P3:Lampa LED
P4: Patice / objimka.
P5: Vjrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné lraskaj\h’vudé.
P6: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizent Evropské unie (EC).
P7: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mae mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.
P8: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P11: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prualg’m\ standardamina Gzemi colnej Gnie.

P12: Vrobok splfia poziadavky predp\sovﬁlamy(h vo Velkej Britdnii (UK).

P13: Vyrobok spiia poziadavky technickyct predplsovp\amY(h na Ukrajine.

P14: IAned prestante poutivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamite vymenit prasknuté alebo
poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a fivotné prostredie. Odporitame triedenie obalového odpadu.

P15:Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmej(l, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky moiu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizgcie, Informécie o miestach
tberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrdtend predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vicSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji Uzemia
Euré&pskeJ Gnie.V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ia sa kontaktovat distribdtora nasho vjrobku
na danom Gzemi

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, OEaremu, (Grazu elektrickym pridom, telesngm drazom a dalsfm
hmotnym a nehmotnym 8kodam. Dodatocné informécie o vjrobkach znacky Kanlux st dostupné na: wwiw.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajdce z nepodriadenia'sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prévo
1avédzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu fe mozné si stiahnutzo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd a dgité

ésardltaldnos rendeltetésii

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult siemély végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killnds Gvatossagotigényel! Telepitesileirds: | . Azelsg hasznélat
eléit ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos dsszekéités megfelel8sséget. Az osszekdtd veretékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék dthevild elemeit. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa erdekében a termékben alkalmazott témszelencehez kel
hozzdilleszteni a tapvezeték dtmércjét. A termék rendelkezik a véddicsatlakozé kapocesal/ védGérintkezdvel. Avéddvezeték ¢ dsd
ahidnya villamos gramiitést okozhat. .
KCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermékkiilgéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termékben az gnergiatakarékos fényforré:
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végezni. Tisztitds kizérclag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos
avegyi tisttitészerek haszndlata. Atermék kizdrdlag névleges fesziiltség; elvag%/(a megadott feszilltségek korével tapldlhato. A termékben csak
a1 utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A fényforrds magas hémérsékletre felhevil. Atermék
felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad ewuta’sa'ta termékhez. A burkolattal egyittmikodd
va\amenn¥| elemet és vezetéket tgy kell elnelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitérendszer felhevil részeit. A fény wa’n*a’naka stabélyozdsa
és/vagy aényforrds cseréje atermek lehdlése uténvégezhetévAfénrforra’sttsa atermék leh(ilése utdn szabad végerni: lasd: brak. Atermék
kedmezo:ﬁen-por,v(z, para, rezgések stb. - kornyezetben nem haszndlhatd. Javasolt avildgitorendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak
azellendrzése. . . B
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P Név\e%esfeszuhség, frekvencia.
P2: Afényforrés maximalis teljesitménye.
P3:LED lampa.
PA: Fej/ foglalat.
P5: Por ellen szigetelt termék. Védelema w’zsui;a'reHen.
Po: Atermék megfelel az Euro’FaiUnids irdnyelvek kovetelményeinek,
P7: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és
objektumok kozott.
PB:Kiiltéri és beltéri hasznélatra
P9: I osztdly Olyan termék, amelyben az a\aEveté snéetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészlt§
biztonségi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az élland dramellatdsi installécio biztonsagi vezetékét.
P10: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

1: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvéwokszerml\' mindségétigarold Megfelel6ségi Tandsitvdny.
P12: Atermék megfelel az Egyesiilt '4 ) (UK) 0 elgirasok ényei
P13: Atermék megfelel az Ukrajndban 0 mfiszaki elGirésok é
P14: Azonnal sziintesse meEaza\ka\maza’sthaa 1ampa kiils6 gombie repedt vagy dsszetort.
KORNYEZETVEDELEM
U%egen atisttasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcioja .
P za#{e\ mutatja az elhaszndlédott elektromos és ikus berendezés szelektiv gy(j asziikségességét. Igy megjelolt termékek
a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhaték ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kdrnyeretre és az emberi
egészsegre, a feldolgozds / ( itds / kezelés / haté: itds kulonds formdjat igénylik. Informdcidk a gyGjt6helyekre vonatkozéan a
helyi hatdsdgokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az lo ést az eladoja is koteles atvenni az Gj
ugyanilyen tipusd é ugyam\f(en iségben torténd vasdrlasa esetén. A fenti szabé\(ok a1 Eurdpai Unid teriletén érvényesek.

as orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabélyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mukodd

foﬁa\m,amgava\.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajfelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen dtmutatd ﬂ§ye\men kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SAfenntartja az utasitds mdositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrd tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru ailumina elevatie cladirilor si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice acfjune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajulu: a se vedea ilustratil. Inainte de

prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sd conduca in asa fel incat

s fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Pentru a mentine nivelul corespunzator al %radu\u\ de protectie IP trebuie potrivit

diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Produsul contine contact/clema de proteciie. Lipsa de conexiune

conductorului de;role(é\e estﬂjeri(ole deiu( electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizai numain interiorul si/sau la exteriorul. In mdusu\é}oaleﬁfﬁ\osua sursele de lumind energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu

folositi detergenti chimice. Produsul'sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul

trebuie fi utilizat sursa de lumin specificatd in instructiunea. Sursa de lumind sa inclzaste Ialemferatun ridicate. Produsul poate fiincalzit

pana la temperaturile ridicate. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Toate cablurile 5i componente care coopereaza cu soclu

trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care saincalzesc. Reglarea diret;\e\ deiluminaresi / sau

inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea

produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi

Hnu_r‘déme, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor i elementelor ale sistemului
e iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominald, frecventa

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3:Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produsul etang a praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P6: Produs este conform cu directivele Bmum\ Europene (UE).

P7:Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P8: Utilizaf numain interiorul si exteriorul.

P9: Clasa [ Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolafia de baza, masuri de securitate suplimentare

sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea pmdu(%ei custandardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P14: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau

ecran degmtm ie.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrijd de curdtenia sia mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

PW% Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea Separatd a de?eun\ur de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile

referitoare a punctele de colectare / primiri dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand a[h\’zg‘\oneaza up produs nou intr-0 sumé nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in

acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor airi ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Vd

recomandam sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune

materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecinele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA

Tsi rezerva dreptul de introducere amodificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splo3ni uporabi

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima Erimeme kvalifikacije.
Montafo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazfjivi. Shema montae: glejte ilustracije. Proizvod vKljucite samo v pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.
Prikljucne kable morate Instalirati in razmestiti, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
733ite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi
2aicitnega kabla, obsﬁa Ive"%qu;k\hsukov
FUNKCIONALNIZNACAJI

Proizvod namenjen notraXH ali/in zunanji v)orab\ S proizvod
NAVODILA ZA RAVNANJE / ZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
2akrivati proizvoda, Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe
naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrin, ki so dani v navodilu za
uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za qurqu na prostoru, kjer
50 nekoristni pogoji, npr. Erah,voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Priporocamo kontrolirati pravilno delovanée vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabliin elementi
sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da

svetlobe se ogreva do visoke temperature.

lahko uporabljate ko varcnimizviri svetiobe.

i se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. lzvir



OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Maksimalna moc.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj/ flansa.

P5: Prahoodporen proizvod. Zastita pred brizgajoo vodo.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Oatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imetisvetilo (izvir svetlobe) od prostorov in abjektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P8: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi,

P9: 1.razred Pomen, dazascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
2asfitni tokokrog, do katereéaﬂe treba prikljuciti za3(itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potpem na ozemlju carinske unije.

P12: ludelekizpolnjuje zahteve predpisov, kiveljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: lzdelekizpolnjuje zahteve tehnicnih gredp\sov, kweUa*ov Ukrajini.

P14:Tako nehajleltg)orabkm svetilo, ko bo stekleni balon lui potet ali razbit.

VARSTVO OKOLJ

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje zrabljenih elektricnih in e\eklromﬁmhstro*evobvema Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazniz
lobo, ne smete odstranjevati v obwﬁaéna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih upravali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina
novegastrojaistega tipa. Te regu\a(uesetw(emEvropskeUnge,mememdrugwhdr?av,semorate ravnati po regulacijah obveznihvteh drfavah,
Takralworoﬁamo kontak(s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je navoljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHWE / N3NON3BAHE

Rﬂoﬂﬁmxeﬂ“a}“a%” 33 0CBETABAHE Ha aCaAWt Ha CrpaguTe h 0BLIO NpejHasHaUeHHe.
OHTAX

TexHmeck npomery 3anasenu. Mpean MOHTaX Aa e Npoyerere UHCTPYKUMATa. MoHTaX CeBa 4 e U3BbPLIEH OT MLie NpUTexaBaulo
CHOTBETHM paspewenns. Bako AelICTBe Aa (e U3BbPLIBA NPH U3KAIOUEHO 3axT . TpsibBa Aa e npenpueeMe CieuuanHu rpix
Cxema Ha MOHTaX: BUX UnycTpaLyu. TIpeay Mbpea ynoTpeda yBepere ce, Ye MeXaHNYHOTO MOHTUpaHe i enekTpUyeckara Bpb3ka
npasunu. Kaben 3a Bpb3ka 1pabBa 4a a NPOBEACHI N0 TakbB HAYMH, 4 Ce NPEAOTBPATH KOHTAKTa WM C TOMANT YacTi Ha NpogykTa. C
0rne/3anasBane Ha npasuAHaTa CTeneH Ha sauuTa IPTpABBa Aa ubepere JuameTbp Ha 3axpaHBallys kaben B CbOTBETCTBME C JuameTpa
HakabenHws Wyuep, U3no/3aH B NPoAyKTa. IPOAyKTa NPUTEXaBa 3aLYMTEH KOHTAKT/knema. OTAUNCa Ha BKAIoYeH 3aujTen Kaben Moxe
Jacenon HMTGKOBAL[;F.
OYHK{WIOH HW XAPAKTEPUCTUKWN
Jla ce u3n0n3Ba NPOZYKTa BLTPE U/UAN U3BLH NOMELLIEHNAT. B NPOAYKTa MOXe Aa Ce M3NON3BA eHEPTOCNECTABALYM USTOUHULY Ha
CBETIMHA.
MPEMOPBKW 3A EKCMJIOATALNA / KOHCEPBALMA
Jla Ce KOHCEPBYDA MDY U3KAI0UEHO 3aXPaHBAHE U LN} OXAAXfjaHe Ha NPoAYKTa. [la Ce NOYMCTBA CaMO C AETMKATHU U CyXi ThkaHu. [la He
(8 U3MO/3BAT XMMUUECKY NOUMCTBAILY NPenaparh. [la Ce 3aXpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHA/IHO HaNDeXeHUe Wn ONpeAeneH Juanason
Ha AajeHit Hanpexenuts. TPOAYKTLT TpA0Ba A Ce U3N0/38a C NOCOYEH B MHCTPYKLUATA U3TOUHHK Ha CBETAMHA. VISTOUHMK Ha CBETANHA
HarpeiiBa ce 0 BUCOKa TemnepaTypa. TIPOAYKTLT MOXe Aa (e Harpee 40 NOBMUIeHa TeMnepaTypa. %a He Ce 3aKpuBa npoykTa. fla ce
OCUTYpH CBOBOAEH AOCTN 40 Bb3AYXa. BCUUKM Kabenyt i eneMeHTh CbTpYAHMUCTBAL € THE3A0TO TPADBA A2 ObAaT NOCTaBEHHTaka, Aa He
(& [JONYCHE KOHTAKT CHarpeviBalliTe (e YacTi Ha OCBETHTENHATA CUCTEM. PerynnpaHe Ha OCOKa Ha CBETAMHATA /WK CMSHa Ha U3TOUHNK
Ha CBETUHA TPA6Ba 43 (@ U3BbPILBA C/1e} OXNaX AaHe Ha NPOAYKTa. CMAHATa Ha M3TOUHMK Ha CBETIMHATA 43 (@ U3BbPILBA (/e OXNaX faHe
Ha NOYKTa: B AloCTpaLut. Jla He e W3non3Ba NPOAYKTa Ha MSCTO, KbET UM HEBRAroNPUSTHM aTMOCHRPHM YCAOBHS, KaTo Npa,
80743, B/lara, BUbpaLyuyt u 1p. [pEnopbuATento e 4a ce I'IpOBGBII/I BEPHOCTTa Ha BCHYKIA BP3KM U ENEMEHTH Ha OCBETUTEAIHATE CUCTEMa.
OBACHEHWE HA 3MOJI3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTN
P1: HomuHanHo Hanpexetie, yecrora.
P2: MakcuManHa MOLJHOCT Ha U3T04HHK Ha CBETMHA.
P3: Nlamna LED
P4: Llokun / TTaTpoH.
P5: lpaxoycroiiumne npoyKT. 3aLiuTa CpeLLy npbeki Boja.
P6: MpogykTsT € B CboTBeTCTBME ¢ JpekTuBuTe Ha EBponelicknat Cbio3 (EC).
P7: CuMBOMLT 03Hauasa Da3CTOfHMe Ha O TAN0 (HETOBHTE U3TOUHULIM Ha CBETANHA) O MECTa U OCBETABAHI
ngemem
P3: Moxe /a ce 1301383 BLTPE W U3BbH MOMELLIEHMSTA.
P9:Knaca  11poayx, B KO/iTO 3 3L4WTa CpelLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA U30NaLMS, OTTOBAPSTAOMbAHUTENHI MEDKM 3 CUTYPHOCT N0
go(gwa Ha JOMbHHTE/IHA 3AILMTHA (XeMa, KbM KOSTO TPABBA A Ce BKAI0YM 3a1LMTeH IPOBOAHIK HA MIOCTOSIHHA 3aXPaHBALLA MHCTaNaLUA

'10: TemnepaTypy Ha OKoMHaTa Cpe/a, Ha KOSTO MOXe Aa Bbjje 3NOXeH NPoAyKTa
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P11: CepruduKaTLT 3a CbOTBETCTBIAE NOTBPXaBa KAYECTBOTO Ha Nf i CTaHJaPTV Ha TPUTOPYATA Ha
MutHnueckis Coio3. .
P12: TpoyKTHT 0Tr0BAPS Ha U3NCKBAHNATA Ha | I feficTBaLy BbB (UK).

P13: [IDOAYKTLT 0T70BADA Ha U3HCKBAHMATA Ha TeXHUUECKNTE PErnaMeHTH, IpHAOXMMI B YkpaiiHa.
P14: [1a ce 3aBbP WM HE3a6aBHO eKCNA0ATALISTa, KOTaTo BLHILEH 6an0H Ha KpyLKaTa e ykHaT Ak cuyneH. TpABea He3abasHo Aa ce CMekit
HGHKaH U NOBPejieH aﬁag 171 €KDaH, 3AUIUTHO CTHKAO.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3y YnCToTara M OKO/HaTa Cpefa ngnopwaame Da3feNFHe Ha 0TaAbLyNTE OT ONlaKoBKHTe.
P15: ToBa 03HaueHve Noka3sa HEOOXOAUMOCTTA OT Pa3Aento Cbbupae Ha OTMafbliu OT e/IEKTPU4ECKD W eneKTPOHHO 0BopyABaHe.
HasaueHw N0 1031 HauuH NPOAYKTA, N0 3annaxa 0T roba He MOXeTe 4a U3XBLPASTE B K0da 38 6UKHOBEH HOKAYK 33eAHO C Jpyrit
oTnagbu. Te3u NPOAYKTH MOTaT 4a BbAaT BPEAHU 33 OKOMHATa (gega W YOBELIKOTO 3paBe, Te Ce HyXJasT 0T cne uantin GopMi Ha
obpaborka / i /7 / 0be3py a uHoop 3 NyHKT0BeTe 33 CbbUpaHe / B3eMaHe NpeoCTassT
MeCTHUTE BAACTH W THPrOBUL Ha TakoBa 060pyABaHE. V13TowieHo 060pyBake MOXe (bLio A3 Bbje BbPHATO Ha Npogasada, npi
3aKynyBaHe Ha Hoangogym Pa3Mep He 10-T0NSM OT HOBOTO 060PYABaHE, 33KyNeHO B CbUS BIA. Te3 MPaBHAa Ce 0THACHT 3a paiioka Ha
Esponelickuts Cbto3. B Cyuait Ha Apyru CTpaHm CnefBa fa ce UAGrar 3akOHOBUTE pa3nopeabu B cwna B (Tpatara. Mpenopbusane Bu ja
€@ (BLPXETE CHAlMS JUCTpHOYTOD Ha ngo%ﬂa BbB JajeHa AbPXasa.

EHTAPU / NTPEANOXEHNA
Hecnasgake Ha NPENOPLKTE Ha Ta3i MHCTPYKLYS MOX 3 ADBEAE HAMP. 40 M10Kp, NONaPeHe, eNEXTPHUECKH WOK, GH3M4ECKA TPaBHIA
apyrn " I ueri. [l Qof 33 NPOAYKTH HA Mapkata Kanlux ca Ha pasnofioxeme Ha
ww:kanlux.com Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 NIOCAEACTBUSTA NPOUITYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPenopLKUTe Ha Ta3u MHCTPYKLUA
Oupuia Kanlux SA 3ana3sa npasoro cu 3a BbBEXAHE Ha NPOMEHH B MHCTYKLNATA - aKTyanHaTa BEPCUS € AOCTBHA 3a U3TerndHe B
WHTepHeT caifta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NPUMEHEHUE

Vi3genne nge,quawaueuoﬂm OCBEILEHNS 3NeBALUH 343HMH U ANS 0BLIETO NPUMEHEHNS.
YCTAHOBKA

TexHnueckue u3MeHeHus 3acekpeyensl. Mpex e, yem ngmynmb KYCTaHOBKe, CNIeAyeT NI03HAKOMUTLCS CUHCTDYKLMei. U3jenue JoMXHO

3aMOHTUDOBATH MLIO € COOTBETCTBYIOLIMM NPaBaMH. Beaueckue AeiCTBIR C1eayeT POBOAMTL NPU BLIKIOYEHHOM NHTaHUM. Cneayer

061104aT> 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTDeTb UAMIOCTpLMIO. Meped nepsbIM yrioTpebaeHuem u3jenus cneayer

NIPOBEPHT MEXAHUUECKOE KDEnIeHUe 1 31eKTDUUECKOe CoeAuHeHNe. IUCoe AHUTENbHbIe NPOBOAA CNeAYeT MPOBECTIA TakiM 06PA30M,

4T06bI C4eNaTb HEBO3MOXHbIM UX CONPUKOCHOBEHHE C HarpeBAIOIMMMCS YaCTAMI M3Benns. JLns NOAAEPXaHIS JOTXHOTO ypoBHS IP

Cneayer nogbparb AuameTp NPOBOAA MUTAHWS K AUaMeTpy kabenbHOro BBOAA, UCONb3YeMOr0 B MoAyKTe. K u3jenuio npunaraercs

CMbINKA/3LMTHBI XM, OTCYTCTBU COAMHEHIS 3AUATHOTO MPOBOAA YrPOXAET NOPaXeHIeN AMeKTPUYECTBoM

SOYHKUMNOHAIbHAS XAPAKTEPUCTUKA

Vi3gee npumenseTcs Bm}im w/uni mla,mxm TIOMeLIeHYIA. B U3AEANN HENb3A NPUMEHSTH IHETPOIKOHOMHBIE UCTOUHMKN (BETa.

COBETbI MO 3KCMIYATALNN / KOHCEPBALMA

VX041 38 W34eAMeM NPH BbIKMI0UEHHOM NMHTAHUH, TOLKO NOCAE TOTO, KaK U3AEAHE OCTLIHET. YHCTUTL UCKIOUUTENBHO ACTHKATHBIMM It

CYXAMM TKAHAMH. He MPUMEHSITL XMMUHECKIX YHCTALLIX CPEACTB. W13enve MUTeTCs ucK.

wy W WCTOUHMK CBETa C BUHCTPYKLMN VcTouHUK ceeTa Harpesaercs

710 BbICOKOYi TeMNEPaTyPb. /13e/1He MOXET HarpesarbCs 40 NoBbiLIeHHOM TemneparypbI. He 3akpeisar u3genite. Obecneyits cBOGoAHIit

J0CTyN B034yXa. Be NP0BOAA W B3aUMOARICTBYIOLIME CO CBETALHUKOM 3NEMEHTbI CAEAYeT Pa3MecTATh Takum 06pasom, urobbl He

JONYCTATH CTONKHOBEHHS C HArPEBAIOLIMMICA 4ACTAMM CHCTEMbl OCBELLHIS. PEryIMpOBAT HANDABEHHE CBETA I/MAN MEHSTH UCTOUHUK

(BeTa CNeyer MOCAE TOT0, Kak M3AEANE OCTLIHET. VICTOUHIIK CBETa MOXHO 3aMeHWTh TOMLKO NOCAE TOTO, Kak U3AENUE OCTLIHET: CMOTPETb

UATKOCTpALMKO. He NDUNEHSTS M31eMe B MECTaX C HEBbITOHbIMM YCTOBUSMH OKDYXEHHS, HAN. Mbilb, BOA3, BAGXHOCTb, BUOPALMM U 1.1,

Pekomergyercs Kongom&puaanwe YCTIDABHOCTH BCEX COBAMHEHIH U EMEHTOB CHCTEMbI OCBELIEHUS.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU N1 CMUMBOJIOB

P1: Hanpsixetite HoMUHaNbHOE, YacTora.

P2: MaKCMabHas MOUHOCTS MCTOHIKA CBETa.

P3: lamna LED.

PA: Llokons / natpo.

PS: 3aenne ﬂbmeHEﬂpOHV\LéaEMOE. 3augmra ot UEymem BOfbI.

P6: V3aeane Buinonnset ipebosaris upexivsa Eaponeiickoro Coro3a (EC).

P7: CUMBON 0603Ha43€T MUHUMALHOE PACCTOSHIE MEX Ay CBETUABHIKOM (€70 HCTOUHUKOM CBETa) M OCBeLIIAeMbIM 0GBEKTOM,

P8: MOXHO NPUMEHSTS BHYTPY U CHapY X1 NOMeLeHH.

P9:1Knacc B AaHHOM M3[ENNM 3ALIUTHYH QYHKLWMIO OT MOPAXEHMS INEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30M9LMM, MCTONHSIOTTakXe
(peac HOCTH, BKa4eCTBe, it iieni, KkoTopoii PUCORAUHUTL 3ALNTHYIO

LieNb 0CHOBHOO MUTATeALHOTO YCTPOMCTBa,

P10: [luana3oH Temneparypbl OKpyXatoLieid Cpebl, B KOTOPO MOXET pabotaTb H3genue.

P11: CepTugukat COOTBETCTBIS, NOATBEPX AAIOWIWIA COOTBETCTBUE Ka4ECTBA NPOAYKLAY € yTBEPXACHHbIMY CTaHAAPTaMM Ha TEDPUTOPUI

TaMOXeHHO0 C0t03a.

P12: NpogykT cootseTcTayerTp: geifcTaytolumx 8 (UK) crargapram

P13:Tosap C00TBETCTBYeT TPEbOBAHMAM ACHCTBYIOLIMX B YKDAUHE TEXHNUECKIX PETNAMEHTOB.

P14: Ecai namna NOMHET inu NOTPECKAeTcs, ee CAeAyer HemeANeHHo NOMeHsTs. CNefyeT HeMeAneHHO NOMEHATb NOTPeckaHHsIi uan

MCNOpYeHHbIil aBa»ggunm IKDaH, 3UYTHOR (TEKD.

SALLNTA OKPY)KAIOLLLEEW CPEAbI

3aboTbTech 0 YUCTOTE 1 OKYXatOLLEiA Cpeje. PeKOMeHyeM COPTPOBKY 0TBPOCOB.

P15: flanroe ykasslBaer Ha Th 0 C60Pa UCMOb30BAHHBIX INEKTPUHECKIX U INEKTPOHUUECKIX

npUbOPOB 4OMALLIHEr0 06MX0AQ. PasMeUeHHbIE TaKiM 06Da30M U34Nis HENb3A BbIKWABIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO FPO3UT

Wipag. laHHble U3Aeus MOryT BbiT ONACHLI ANS OKPYXakwLeli Cpesl v ANd 30P0BbS M0/l OHU TpebyloT CnewiuansHoi Gopusl

n1epepaboTkyt / BOCCTAHOBAEHNA / DeLMKANHra / 0be3spexuBaxis. VIHOOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB C60pa/npuema pacnpoCTpaHsIoT

JI0KaNbHbIe BAACTI AU NPOAABL{bI 060DYA0BAHNS AAHHOTO THNA. VCN0Ab30BaHHOE 060PYA0BaHME MOXHO TakXe 0TAATh NPOAABLLY, AN

HOBOE U3ENHe KYNEHO B YiCe He BONbLE, Yel HOBOE 060PY0BaHUE TOr0 Xe BUAQ. Bbille NepeucieHHbIe NPaBia kacawTcs

TeppuTopuk Esponeiickoro Coi03a. B cnyuae Apyrux rocyAapcTs, Clefyer NpuAePXUBaTbCA NPas, AGHCTBYHOLIIX B AJHHOM FOCYAAPCTBe

Pexwenﬂgem KOHTAKT C AMCTPUOLIOTODOM HALLETO 34NN Ha JaHHOM TeppUTOPUIL.

NMPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobnioeHve JaHHOI! MHCTPYKLMM MOXET NDUBECT, HANDUMeD, KNOXaPaM, OX0raM, MopaXeHHeM 3neKTPUUECKM TOKOM, aTakxe k

M 1 I 0 HaTeyT0BapoB Mapkyt Kanlux focTynHa Ha

caitre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 MOCNRACTBUS, BLI3BAHHDIE B (BA3 C HECOOMOCHIEM NPLANMCAHHiH AAHHOI UHCTPYKLIMM.

Komnaug Kanlux SA ocTasnsier 3a 060/ NpaBo BHOCUTL MU3MEHEHIS B UHCTPYKLIMKO - TeKyL{as BePCUS ANS CKAUMBAHNS Ha CailTe

www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 ﬂii_MlHaHeHMﬁ AN OCBITNEHHS HaCagiB OYAMHKIB i 3araNbHOT0 NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMArakTh 3ropm BMpOGHV\Ka, ﬂepe,ﬂ N04aTKOM MOHTaXY HEOﬁX\L\HO 03HaifOMUTHCS 3 IHCTPYKUIEH. MoHTax nosuHeH
50006010 3 Bci onepaii oBMHHI NPOBOAMTUCA NPH BiiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxiaHo

6y 0cobauB0 0bepexHiM. (XeMa MOHTAXy: AWB. inoCTpaLiio. ﬂepe;\ NepWMM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NepeKoHaTues, Wo

MEXaHiUHWI MoHTaxX ENEKTPUYHE NIAKMOYEHHS 3/1Mweumpawnwo.3 €AHYBaNbHI NPOBOAU HeOﬁX\AHO NPOKNAATUTKIUM YAHOM, U.\Oﬁ

3an06irTH KOHTaKTY 3 enemenTamu BUPOGY, WO HarpisatoTsca. [lna nigTpuMii HanexHoro piens IP cnig nigibpatn Aiamerp nposogy

XUBNEHHS A0 AIAMETDY KabeAbHOrO BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI. BUDID Ma€ KOHTAKT/3aTickay 3aseMAenHs. FKUO He

ﬂ‘\/leIM}HWM NpPOBIA 3d3eMNEHHS - ICH! EHEGG}HEKaa)aXEHHﬂ ENEKTPU4HUM CTPYMOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIA

BMé% Bwogmosxﬂhq BCepe/uHi /360 308Hi NpuMILieHb. Y BUPOD MOXHa 33CTOCOBYBATY eHEPTOOWAAHI AXepena caiTa.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNYATALII/ OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuni pOﬁOTM NPOBOANTH NPY BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI inicns Toro Ak BMDIG BUCTUTHE, YnCTUTV Mnwe M'SKOk0 Ta CYXOI0 TKAHWHOH. He

Wopmmayyaam YiMIHUX 33C00iB YMLIeHHS. BUDID XMBATHCS BIKIOUHO HOMIHANbHOK HANPYTOI0, B0 Y HANPYIOK 3 BKA3aHOTO

AianasoHy. Y BApOBi BUKOPUCTOBYIOTLCS AXePENa OCBITNEHHS! 3 BKa3aHHMM Y IHCTDYKLLT NapameTpamu, JIxepeno ceitAa HarpisaeTscs 0

BYICOKOI TeMneparypu. BUpib moxe Harpisatucs 4o Bucokoi Temneparypu. He Hakpusati supoby. 3abesneuwtu goctyn nosirps. Ba

NPOBOAY | eNeMeRTH 3'EHaHi 3i CBITUNLHUKOM HEOGX|AHO PO3TaLLYBATI TaK, W6 YHUKHYTU KOTAKT 3 eNeMeHTaMi OCBITABAALHOI

CACTEMY, LLLO HArpIBAKOTLCA. PET‘/M)B&HW Hanpamky OCBITAEHHS i/abo 3aMIHy Axepena (sina ﬂOTpI6HO NPOBOANTA NICAS TOTO, K BMpiﬁ

BUCTUTHE. 33MiHA AXePena (BiTAa 3AACHIOETCA NICAS TOr0, SK BUPI6 0X0NOHE: AWB. inlocTpaLlito. Bupib 3a6opOHeHo BUKOPUCTOBYBaTH ¥

MICLSX i3 WKIANMBYM YMOBAMH, HaND., NN, BPYA, BOAQ, BONOTa, BIBPALIT TOW0. PekoMeHAyeTbCa NPOBECTA NepeBipKy NigKIUeRHS yCix

3/€/JHaHb T €NeMERTiB CUCTEMM OCBITEHHS.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, 4aciora.

P2: MakcuManbHa noTyxHicTs Axepena caima.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / narpo.

P5: BIpib N1A0HeNPOHVKHMIA. 3aXCT Bijj BOARHIX CTDYMeHiB.

P6: Bupi6 signosigae sumoram Aupexivs €spocotosy (EC).

P7: CuMBON BU3HauUa€ MiHiManbHy BIACTaHb MIX CBITAALHKOM (iforo Axepena

CBiT1a) B} MiCL | 06'EKTIB OCBITACHHA.

P8: Bmonwuoe €1bCA NMWE BCRPEAYHI | 30BHI NPUMILEHb.

P9:Knac| Bupi, y KoMy 3aC060M 3aXHCTy BiA YPaXeHHs enekTDU4KIM CTDYMOM, OKDiM OCHOBHOT 301, € A0aTKOBE 3aXUCHE KOO, 140

NIKNOUAETHCA 40 333EMNCHHS MEDEX XIBNEHHS.

P10: [liana3oH Temneparypu HaBKONMWHbOTO CRPEAOBHLIA AONYCTUMMUT ANG BUPOBY.

P11: Ceprugikar BiAn0BIAHOCT], 10 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLLI A0 38TBEDAXEHUX (TaHAAPTIB Ha TepUTOpiT MATHOO COl03y.

P12: ToBap BIANOBIAGE BUMOral HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, |0 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepUTOPIi BenUKOBpHTaHII.
P13: MDoyKLLIA BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIHHIX DETNaMEHTIB, 40 Aj1oTe B YKpaii.
P14: HeraliHo NpUNuHUTA ekcnayaraL|iio, kWO 30BHILLHS K0Aba namnit Tpickyna abo po36unace. HeobXiaHO HeraitHo 3aMiHUTK TpicHyTUit
KOBNAK, EKDAH UM 3aXUCHE CK0.
3AXNCT HABKOJINLUHbOTO CEPEAOBULLA
TMiknYJiTECs O YCTOTY | 30BHIWHE CepeA0BULIE. PeKOMEHAYETHCS PO3AINATH BIAXOAM.
P15: Lle no3HaUeHHs BKa3YE Ha HEODXIAHICTb PO3AIASTA BUKOPUCTAHE ENeKTDUUHE Ta enekTpOHKe 06AaAHaHHS. BUpoGH 3 Takim
N103HAUEHHSIM 3360POHEHO BUKIAATH 40 3BUUATIHOTO CMITTS 3 /HLLMMA BIAXOAAMM N 38T DO3010 WTPAGY.TaKi BUPOBU MOXYTo CPUUMHUTH
WKOAY HaBKONMLIHBOMY CePEAOBMLLY | 340DOB'I0 NIOMUKH, Ui BUPOGH NOT « OpMit nepey pereHep.

0 A0 NYHKTIB 360py/npuit MOXHa OTpHMaTh y MicLIeBHX OPTaHax 1A, 60 NPOAaBLA 06aAHaHHS
BUKOPUCTaHE 0BN3AHAHHS MOXHA TaKOX NIOBEPHYTH NPOAABLIE! Y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, LIO He nepesiLlye
HOBOTO 067aAHaHHS UbOTO X BiAy. BULeHaseewi noNoXeHHa Alorb Ha TepuTopil €Eaponelicbkoro Cosy. /Ing IHwwX Aepxas cnig
33CT0C0BYBATH 33KOHOMONOXEHHS, 0 4i10Tb Y AaHii AePXaBi. PEKOMEHAYEMO 38eHYTHCS A0 HALIONO AUCTPHE toTopa Ha AaHil TepHTOpii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKA
He0TpyMaHHS! PEKOMEHALL AaHOT IHCTPYKLTT MOXe CPUUMHUTH, HaNp., NOXEXY, ONiki, YDAKEHHS eNKTPUUHIM CTDYMOM, TinecHi
TDABMYATa 33BAaTH IHILO MaTe i wkogw. flogarkosy 11{0A0 NPOAYKTIB TOProBoT Mapkit Kanlux MoXHa
OTPUMaTH Ha Be6-CTOpiHLLE: www.kanlux.com

Kanlux SA e Hece Ti 33 HACNIKW HEOTPYMAHKS AaHOT IHCTPYKLi. Komnanis Kanlux SA 3anuuae 3a coboto npaso BHOCHTH
3MIHY B IHCTYKLi0 - N0TOUHa BECs A CKaUyBaHHS! Ha CaiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gammysskmas'&eneruou pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty apSvietima.
MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipadink su instrukcija. Montavima turi atiikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurék
iliustracijas. Pries pirmg Eanaudopma reikia jsitikint, ka dgam\rys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Pruungamwep laidai turl bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Norint
iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens. Gaminys turi kontakta/apsauginj
%rﬁbtqungun%sapsaugmo laido, g\a elektros smagio pavojus.

NKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj sk\rlasvartonﬁta\pwd%e ir/arba \§orge Gamm{éeéah bati taikomi energgq taupantys Sviesos Saltiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMA!
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampg arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys gal Sili ki padidintos

p . Neuidengtig I Ultikrintilaisvg oro pritekéjima. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujandius su Sviestuvu
reikia jtaisyti tokiu badu, fad jie nesu%uurw su suSilusiomis apSvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos
Saltinio keitima atlikti gaminiui atauSus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atauus. fiurékliustracijas. Gaminio nevartotivietoje kur
yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo
sistemos elementy tipkamumg.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1 Nommahﬂtampa, dainis,
P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia
P3:LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.
Pé: GammysatmnkaEuropmsSq}ungos( ) direktyvy reikalavimus,
P7: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9:1klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
Ly. apsaugine grandine, prie kurios turi bti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P10: Aplinkos temperaturos diapazonas, kur\ameEam\nioalivwlg\unérasukehamas pavojus.
P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sqjungos teritorijoje standartus
P12: Produktas atitinka Didiojoje BNI&H\]OJE(JK)K&\ROmLf taisykliy reikalavimus.
P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P14: Reikia nedelsiant nutraukti nau apmq,le\%:i iSorinislempos apgaubas yra suply3es ar sudaudytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrkingjusj
arba paiewst&ggubtqarba ekrang, apsauginj stikla.
APLINKOSAUGA
RuEinkuesévarumu iraplinka. Rekomenduo*ame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.
P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksming!
kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojimg. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nau*q gaminj, kiekiu kuris neper?enfgm Siotipo nupirklo jrenginio kiekj.
Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su mﬂs%ieké}u,ammkammetemorim}e.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas PaEHdumu informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias del Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zstradél#mgjrxaredzélsékufaséiu

MONTAZ,

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MOﬂIéiaﬁéin[ personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut TpaSi piesardzigam.Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas

japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais E\est\pr’mé}ums un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto lﬂé veida, lai tie neienaktu

saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét baro3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota

Erodukté, diametram, Izstradajymam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks
UNKCIONALAS IPAS|

\zstradé'umﬁéh’glote\ uiekié/érgusé_.Izstrédéjumévar\ielotengréoekunom\skcsga\smasavmus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA

Konservacija javeic esut'\zs\éﬁtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirianas lidzeklus. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas

avoti kadudparametri athilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. lzstradajums var

iesildities [z paaugstinatas temperatdras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva p\ee{a gaisam. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas

ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistemas iesilditam dalam. Spidesanas virziena regulésana

un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdisis:

skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas un lidz.

leteicams parbauditvisu savienojumu un aj ﬁ\smo}uma sistemas elementu parejzibu

IZMANTOTU APZIMEJUMU SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens straumem.

P6: zstradajums atbilst iroEasSawsmbasd\rekﬁvu prasibam (ES)

P7: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P8: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P9: Klase | Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzek|i papildu aizsardzibas kedes

veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Apkarines temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P14: Talitjapartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai luzumi. Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai

ekrans, aizsardzibas rts.

VIDES AIZSARDZIBA

RDEéJ[\eﬂe& par tiribu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vak lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,

neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku

veselibai, tie ‘pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja_izmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Informaciju par

vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,

gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti

noradijumiattiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas Ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar

miisu \gstrédgjuma i Iél\'_\élgi_ame(i%ajé regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sisinstrukeijas noradijumu neieverosana var novest idz piem. eka radisanai, apd fiziskiem i

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux mar‘ﬁasFmduklus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit

instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

unvisparejami

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on méeldud ehitiste fassaadide voi ildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne toode asumist tutvu kasutam\se'uhend\§a. Monteerimistdosid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Mitte Uletada
maksimaalselt koormuse vaimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil pa\%ulada, et valtida nende kokkupuutumist illes
kuumenevate seadmete osadega. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille |abimd0t vastaks tootes kasutatud drosseli
labimdddule. Seade omab vastavat kaitse klemmi. j mitte (ihend. ahvardab elektrivoolulgs
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruum\desees{a/vé\’va\jaspoo\ ruumi. Seadmes vaib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise totisid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga Arﬁe
katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade vib fa korgematele temp i hetamist sooritada

eale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada val;gusa\likaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise
instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tbétingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised
aurud vi puhangud jne. Arge kasutage keemilisi puh, hendeid. On soovitatud ida koikide ahelate ihendused ja sammuti
valgustuse siisteemi elemente. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostotd valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas,
et mitte lubada neil kokku puutuda Glesk j | f kuumeneb iilesse kdrge
temperatuurini L .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1 Nommaa\?inge,sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3 LEDLamF.
P3: Sokkel / amh\Eesa.
P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P5: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P7I: Mar%istatud stimbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama ikeha (selle
valgustab.

P8: Onlubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P9: 1 Klass Seade, kus kaitset elektriloog eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, I

mille juurde tuleb iinendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P11: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P14: Otsekohe [opetada seadme ekspluateerimist, kui lambivalispurk on pragunenud vdi purunenud.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakenduaalmeiesegreialsmom,

P15: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arak | elektri-ja id. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude Jaa\m919§a, Sellised tooted vdivad olla kahjku\‘\kud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nouavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / karvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide EUM tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad
antyd Hllé\& Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilogki, fiiisilsi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte iin toodut Firma Kanlux
SAjdtab endale diguse tegemiseks — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

kohtadest|ja objektidest, mida

{ nagu 3

GRIBLO 7 GR

EN/ concrete
DE/Beton
FR/ béton
NL/ concreet
[T/ cemento
PL/ beton
CS/beton
SK/ betén
HU/ beton
RO/ beton
SI/ beton
BG/ Geron
RU/ 6etoH
UA/6eTon
LT/ betonas
LV/ betons
EE/betoonist

220-240V~
50Hz

/EN/Notincluded /DE/ Nichtim Setenthalten /FR/
Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso
nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucdsti
sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet
ne tartalmazza /R0/MD/ Nu este inclus in set /SI/
Nivsetu /BG/ He e skniouen 8 komnnexra /RU/BY/
Her 8 xomnsexte /UA/ Hewae B komnaexri /LT/
Neéra rmkmﬁue /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei
ole komplekiis

max 57 mm




